PODATKI éTUDI]SKEGA PROGRAMA PRIMERJALNO
SLOVANSKO JEZIKOSLOVJE

Verzija (veljavna od): 2025-4 (20. 03. 2026)

Osnovni podatki
Ime programa Primerjalno slovansko jezikoslovje
Lastnosti programa dvopredmetni
Vrsta magistrski
Stopnja druga stopnja
KLASIUS-SRV Magistrsko izobrazevanje (druga bolonjska stopnja)/magistrska izobrazba (druga
bolonjska stopnja) (17003)
ISCED *  humanisti¢ne vede (22)
KLASIUS-P *  Drugi tuji jeziki (2229)
KILASIUS-P-16 *  Knjizevnost in jezikoslovje (0232)
Frascati *  Humanisti¢ne vede (6)
Raven SOK Raven SOK 8
Raven EOK Raven EOK 7
Raven EOVK Druga stopnja
Podrodja/moduli/smeri *  Ni clenitve (Studijski program)
Clanice Univerze v * Filozofska fakulteta, Askerceva 2, 1000 Ljubljana, Slovenija
Ljubljani
Trajanje (leta) 2
Stevilo KT na letnik 30
Nacini izvajanja Studija redni, izredni

Temeljni cilji programa

Drugostopenjski dvopredmetni programi so nadgradnja prvostopenjskih programov in usposabljajo za
kompleksnejse in zahtevnejse naloge in potrebe na splosnem humanisticnem podrocju. Diplomantke in
diplomanti drugostopenjskih dvopredmetnih studijskih programov si pridobijo znanja in usposobljenosti iz dveh
disciplin. Poleg ciljev, ki jih dosegajo na podrocju obeh izbranih disciplin, so diplomanti usposobljeni pridobljena
znanja povezovati med seboj in z drugimi podrodji, transfer znanja iz enega podrocja na drugega pa spodbuja
njihovo fleksibilno uporabo v razli¢nih situacijah. Dvopredmetnost drugostopenjskih programov nadgrajuje
sposobnost intra- in interdisciplinarnega prenosa pri uporabi znanj, metodologije, razumevanja znanstvenih
metod, pristopov in procesov. Cilj dvopredmetnih programov je usposobiti diplomantke in diplomante za
raznovrstne kompetence na podlagi razumevanja in povezovanja razlicnih vidikov interdisciplinarnosti na visjem
strokovnem nivoju. Dvopredmetni programi $irijo nabor zaposlitvenih moznosti, saj diplomanti in diplomantke
obvladajo oz. poznajo dve strokovni podrodji.

Cilj drugostopenjskega magistrskega dvopredmetnega studijskega programa Primetjalno slovansko jezikoslovije je
ponuditi $irok in raznolik $tudijski program, ki bo §tudentom/$tudentkam omogo¢il, da bodo slovanski svet in
slovenstvo znotraj njega razumeli kot pomemben del evropskega kulturnega prostora ter ga znali umestiti v
evropsko kulturno stvarnost tako iz zgodovinske kot tudi iz sodobne perspektive.

Diplomanti na teoreti¢ni ravni usvojijo specifiéne kompetence s podroéja zgodovinskega in tipoloskega
primerjalnega jezikoslovija slovanskih jezikov ter slovanske filologije in kulturologije nasploh. Na uporabni ravni
SO sluéatelji/ slusateljice zmozni /zmozne znanstvenega jezikoslovnega, filoloskega ukvarjanja z ve¢ slovanskimi
jeziki v razlicnih casovnih obdobjih ter prakti¢éne uporabe in aktivne komunikacije v treh sodobnih slovanskih
jezikih.

Uc¢ni izidi se pri magistrskem dvopredmetnem $tudijskem programu PSJ preverjajo sproti po opravljenih izpitih,
s pogovori med studenti in profesorjema na programu, saj nam nizko stevilo vpisanih Studentov to povsem
omogoca.

Splosne kompetence (ucni izidi)
Diplomantke in diplomanti drugostopenjskega magistrskega dvopredmetnega programa Primerjalno slovansko
jezikoslovije:




*  so siroko razgledani na podrocju slovanskih jezikov in kultur;
* 5o sposobni resevanja strokovnih problemov;

e samostojno pridobivajo in uporabljajo vire, znanja in podatke;
*  zmozni so uporabe informacijske tehnologije;

* 5o sposobni izrazanja v sredstvih javnega obvescanja;

*  so obcutljivi za eticna merila in zavezanost poklicni etiki.

Predmetnospecificne kompetence (ucni izidi)

* Aktivno obvladovanje vsaj dveh slovanskih jezikov.

* Zmoznost hitrega in kvalitetnega teoreticnega in prakticnega usvajanja drugih slovanskih jezikov.

* Poznavanje zgodovine in sedanjega stanja slovenscine in drugih slovanskih jezikov.

*  Obvladanje zahtevnih jezikoslovnih in filoloskih metod (na primeru slovenscine in drugih slovanskih
jezikov).

* Sposobnost razumevanja, identifikacije in interpretacije jezikovnih pojavov.

*  Sposobnost za strokovno in znanstveno delo z jezikovnimi podatkovnimi bazami (s posebnim ozirom na
slovens¢ino in druge slovanske jezike).

¢ Sposobnost za strokovno in znanstveno delo na podrodju primerjalnega jezikoslovja ter za strokovno in
znanstveno delo s starej$imi besedili s posebnim ozirom na slovenséino in druge slovanske jezike.

*  Sposobnost za znanstveno delo z velikimi (racunalniskimi in neracunalniskimi) zbirkami jezikovnih podatkov
na podrodju slovenscine in drugih slovanskih jezikov.

* Pridobitev specifi¢nih vedenj s podro¢ja etnologije, obce in kulturne zgodovine, zemljepisa posameznih
slovanskih narodov.

*  Pridobitev poglobljenih znanj s podro¢ja indoevropskega primerjalnega ter splosnega jezikoslovja.

Pogoji za vpis

V dvopredmetni studijski program druge stopnje se lahko vpise, kdor je koncal:

a) prvostopenjski dvopredmetni univerzitetni Studijski program istih disciplin, vrednoten s 180 ECTS;

b) prvostopenjski dvopredmetni univerzitetni Studijski program istih disciplin, ovrednoten z 240 ECTS; pri tem
se lahko kandidatom glede na opravljene obveznosti prvostopenjskega studija prizna do 60 ECTS;

c) katerega koli od drugih prvostopenjskih univerzitetnih $tudijskih programov z ustreznih strokovnih podrocij
(jezikoslovje, druzboslovje, humanistika), ¢e je kandidat pred vpisom opravil Studijske obveznosti, ki so bistvene
za $tudij na drugi stopnji; te obveznosti se dolocijo glede na razli¢nost strokovnega podrocja in obsegajo od 10
do 60 ECTS;

d) katerega koli od drugih prvostopenjskih univerzitetnih studijskih programov z drugih strokovnih podrocij, ce
je kandidat pred vpisom opravil §tudijske obveznosti, ki so bistvene za $tudij na drugi stopnji; te obveznosti se
dolo¢ijo glede na razlicnost strokovnega podrocja in obsegajo do 60 ECTS;

e) visokosolski strokovni studijski program po starem programu z ustreznih strokovnih podro¢ij (jezikoslovije,
druzboslovje, humanistika), ¢e je kandidat pred vpisom opravil studijske obveznosti, ki so bistvene za $tudij na
drugi stopnji; te obveznosti se dolocijo glede na razlicnost strokovnega podrocja in obsegajo od 10 do 60 ECTS;
f) visokosolski strokovni studijski program po starem programu z drugih strokovnih podrocij, ¢e je kandidat pred
vpisom opravil Studijske obveznosti, ki so bistvene za $tudij na drugi stopnji; te obveznosti se dolo¢ijo glede na
razlicnost strokovnega podrodja in obsegajo do 60 ECTS.

Kandidat oz. kandidatka lahko predpisane obveznosti opravi med studijem na prvi stopnji, v programih za
izpopolnjevanje ali z opravljanjem diferencialnih izpitov pred vpisom v studijski program druge stopnje.
Obveznosti dolo¢ita oba oddelka, ki izvajata program.

Pogoje za vpis na studij izpolnjuje tudi, kdor je koncal enakovredno izobrazevanje v tujini.

Merila za izbiro ob omejitvi vpisa
Ce je sprejet sklep o omejitvi vpisa, bodo kandidati izbrani glede na dosezene tocke, izra¢unane na podlagi
povprecne ocene na prvostopenjskem studiju.

Merila za priznavanje znanja in spretnosti, pridobljenih pred vpisom v program

Dolo¢ila o priznavanju znanj in spretnosti, pridobljenih pred vpisom v program, se smiselno upostevajo tudi pri
priznavanju znanj in spretnosti, pridobljenih med $tudijem, v kolikor je v obliki u¢nega sporazuma to
dogovotjeno vnaprej.



Po dvopredmetnih $tudijskih programih druge stopnje se lahko kandidatom in kandidatkam priznavajo tudi
znanja, usposobljenosti in zmoZnosti, ki jih je kandidat/ka pridobil/a pred vpisom v razli¢nih oblikah formalnega
in neformalnega izobrazevanja in ki po vsebini in zahtevnosti v celoti ali deloma ustrezajo splo$nim oziroma
predmetnospecifi¢cnim kompetencam, doloc¢enim z dvopredmetnim $tudijskim programom.

Postopek priznavanja neformalno pridobljenega znanja in spretnosti je v celoti usklajen s Pravilnikom o
postopku in merilih za priznavanje neformalno pridobljenega znanja in spretnosti.

Studentje oz. §tudentke znanja, pridobljena v razli¢nih oblikah formalnega in neformalnega izobrazevanja ter
izkustvenega ucenja (portfolijo, projekti, objave avtorskih del ipd.), izkazejo s spricevali in drugimi listinami, iz
katerih je razvidna vsebina in obseg vloZenega dela studenta.

Vloga za priznavanje neformalno pridobljenega znanja in spretnosti mora vsebovati:

*  spricevala,

*  druge listine (razli¢ni dokumenti, ki jih izda delodajalec in dokazujejo izkusnje, potrdila o udelezbi na
seminarjih in usposabljanjih ipd.),

* portfolio, v katerem kandidat pripravi svojo biografijo s podatki o izobrazbi, o zaposlitvah ter drugih
izkusnjah in znanjih, ki jih je pridobil v preteklosti,

* druga dokazila (izdelki, storitve, objave in druga avtorska dela kandidatov; projekti, izumi, patenti ipd).

Priznana znanja, usposobljenosti oz. zmoznosti se lahko upostevajo kot opravljene $tudijske obveznosti znotraj

vseh delov studijskega programa. Iz njih pa morata biti jasno razvidna tako vsebina kot obseg vlozenega dela

studenta, da se lahko znanja ovrednotijo s kreditnimi tockami. Na podlagi individualnih dokumentiranih vlog

studentov oz. Studentk odloca o priznavanju in vrednotenju tako pridobljenih znanj, usposobljenosti in

zmoznosti Filozofska fakulteta na predlog posameznih oddelkov. Ob tem uposteva Pravilnik o postopku in

merilih za priznavanje neformalno pridobljenega znanja in spretnosti, druge dolocbe statuta Univerze v Ljubljani

ter Pravila Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

Nacini ocenjevanja
Nacini ocenjevanja so skladni s Statutom UL in navedeni v uc¢nih nacrtih.

Pogoji za napredovanje po programu

Za napredovanje iz prvega v drugi letnik drugostopenjskega $tudijskega programa mora student oz. Studentka
opraviti studijske obveznosti za 1. letnik v toliksnem obsegu, da doseze 90 odstotkov ECTS, predpisanih s
predmetnikom in posameznimi uénimi nacrti za prvi letnik, v obsegu 54 od 60 ECTS.

V primeru izjemnih okolis¢in (doloc¢enih v Statutu UL) se lahko na podlagi resene prosnje vpisejo v visji letnik
tudi tisti Studentje, ki so opravili 85 odstotkov obveznosti (torej dosegli 51 ECTS). O tem vpisu odloca Odbor za
$tudentska vprasanja in usmerjanje, pri cemer lahko oddelek poda posvetovalno mnenje. Manjkajoce obveznosti
morajo biti opravljene do vpisa v naslednji, visji letnik.

V skladu Statutom Univerze v Ljubljani ima student oz. studentka, ki ni opravil oz. opravila vseh studijskih
obveznosti za vpis v vidji letnik, dolocenih s $tudijskim programom, moznost, da v ¢asu $tudija enkrat ponavlja
letnik, ¢e izpolnjuje s Studijskim programom dolocene pogoje za ponavljanje. Pogoj za ponavljanje letnika so
opravljene studijske obveznosti v skupnem obsegu 15 KT (25% skupnega Stevila KT za posamezni letnik).
Pogoiji za podaljsevanje statusa studenta so doloceni s Statutom Univerze v Ljubljani.

Pogoiji za prehajanje med programi

Prehodi med $tudijskimi programi veljajo za vse Studijske programe na drugi stopnji (enopredmetne,
dvopredmetne) na Filozofski fakulteti.

Prehodi so mozni med $tudijskimi programi iste stopnje, torej 2. stopnje.

Prehodi so mozni med $tudijskimi programi:

* ki ob zakljucku studija zagotavljajo pridobitev primerljivih kompetenc;

* med katerimi se lahko po kriterijih za priznavanje prizna vsaj polovica obveznosti po Evropskem prenosnem
kreditnem sistemu iz prvega $tudijskega programa, ki se nanasajo na obvezne predmete drugega $tudijskega
programa.

Student oz. $tudentka se lahko vklju¢i v visji letnik drugega $tudijskega programa, ¢e mu je v postopku

priznavanja zaradi prehoda priznanih vsaj toliko in tiste kreditne tocke, ki so pogoj za vpis v vi§ji letnik



javnoveljavnega Studijskega programa.
Za prehod med programi se ne Steje vpis v zacetni letnik Studijskega programa.

Pri prehodih se lahko priznavajo:

1. Primetljive $tudijske obveznost, ki jih je $tudent/-tka opravil/-a v prvem §$tudijskem programu; -
neformalno pridobljena primetrljiva znanja.

2. Predhodno pridobljena znanja $tudent/-tka izkazuje z ustreznimi dokumenti.

3.V skladu z Merili za prehode med $tudijskimi programi lahko $tudenti prehajajo tudi iz univerzitetnih
(nebolonjskih) studijskih programov, sprejetih pred 11. 6. 2004, na bolonjske studijske programe, pri ¢emer
je prehod mogoc:

* le med $tudijskimi programi istih disciplin in

* ce od kandidatovega zadnjega vpisa na univerzitetni $tudijski program, s katerega prehaja, nista minili ve¢ kot
2 let, vendar pa najkasneje do konca $tudijskega leta 2015/2016.

O izpolnjevanju pogojev za prehod in priznavanju obveznosti, na podlagi individualne prosnje kandidata/-tke in

dokazil o opravljenih obveznostih, odloca pristojni organ fakultete na predlog oddelka po postopku, ki je

dolocen v Statutu UL.

V ptimeru, da ima student/-tka opravljene obveznosti na tuji visokosolski instituciji, vlozi vlogo za priznanje v

tujini opravljenega izobrazevanja na predpisanem obrazcu v skladu z Zakonom o vrednotenju in priznavanju

izobrazevanja in veljavnim pravilnikom. Vlogi prilozi predpisane dokumente.

Pogoji za dokoncanje Studija

Za dokoncanje dvopredmetnega $tudija mora Student oz. studentka opraviti vse obveznosti, ki jih dolo¢ajo
$tudijski program in uéni nacrti posameznih predmetov, v skupnem obsegu 60 KT. Celotni §tudij pa se zakljuci
Sele potem, ko je student na obeh izbranih disciplinah opravil vse obveznosti, kot jth dolo¢ata obe disciplini
studijska programa in uéni nacrti posameznih predmetov, v skupnem obsegu 120 KT.

Pogoji za dokoncanje posameznih delov programa, ce jih program vsebuje
Program ne vsebuje delov, ki bi jih bilo mogoce zakljuciti posamezno.

Strokovni oz. znanstveni ali umetniski naslov (moski)
*  magister primerjalnega slovanskega jezikoslovja in ...

Strokovni oz. znanstveni ali umetniski naslov (zenski)
*  magistrica primerjalnega slovanskega jezikoslovja in ...

Strokovni oz. znanstveni ali umetniski naslov (okrajsava)

*  mag. prim. sl. jez. in ...

Strokovni oz. znanstveni ali umetniski naslov (poimenovanje v angleskem jeziku in
okrajSava)

*  Master of Arts (M.A.)



PREDMETNIK éTUDI]SKEGA PROGRAMA S PREDVIDENIMI NOSILKAMI IN NOSILCI PREDMETOV

1. letnik
Kontaktne ure

Koda Ime Nosilei = Predavanja = Seminarji | Vaje = Klinicne = Druge = Samostojno | Ure ECTS = Semestri Izbirni
UL vaje obl. delo skupaj
stud.
1. 0639954 | Uvod v slovansko 3 1. semester da

imenoslovje ali Slovanska
zemljepisna in osebna imena

2. 0611485 Magistrsko delo 0 0 0 0 0 180 180 6 Celoletni ne
3. 0639718 | Strokovni izbirni predmet 9 1. semestet, da
(Modul 1 ali Modul 2) 2. semester
4. 0630237 | Zunanji izbirni predmet 3 1. semestet, da
2. semester,
Celoletni
5. 0611526 | Arealni vidiki slovanskih prof.dr. = 15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester ne
jezikov Matej
Sekli
6. 0611450 | Cerkvena slovanscina - doc.dr. 15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester ne
vzhodnoslovanska redakcija | Vanda
Babi¢
7. 0611484  Starocerkvenoslovanska doc.dr. 15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester ne
skladnja Vanda
Babic¢
Skupno 45 45 0 0 0 360 450 30

1. letnik, Uvod v slovansko imenoslovje ali Slovanska zemljepisna in osebna imena
Kontaktne ure

Koda Ime Nosilci Predavanja =Seminarji = Vaje Klinicne | Druge Samostojno | Ure ECTS = Semestri 1zbirni
UL vaje obl. stud. | delo skupaj
1. 0639717 | Uvod v slovansko prof. dr. 15 15 0 0 0 60 90 3 1. semester  da
imenoslovje Matej Sekli
2. 0639955 | Slovanska prof. dr. 15 15 0 0 0 60 90 3 1. semester = da
zemljepisna in osebna ~ Matej Sekli
imena

Skupno 30 30 0 0 0 120 180 6




2. letnik

Koda
UL
1. 0611482
2. 0611489
3. 0639719
4. 0611452
5. 0611481

Ime

Leksikologija
slovanskih jezikov

Magistrsko delo
Strokovni izbirni
predmet (Modul 1 ali
Modul 2)
Primerjalna skladnja
slovanskih jezikov

Cerkvena slovanscina -

juznoslovanske
redakcije
Skupno

Kontaktne ure

1. letnik, 2. letnik, Izbirni predmet(i): Modul 1: Primerjalna slovnica slovanskih jezikov

Koda
UL
1. 0644111
2. 0639720
3. 0614135
4, 0641760

Ime

Fonetika in
fonologija
Indoevropska
primerjalna
slovnica: akcent in
prevoj

Kulturna
zgodovina
zahodnih Slovanov

Osnove
beloruséine in
ukrajinicine

Nosilci Predavanja = Seminarji = Vaje Klinicne = Druge
vaje obl.
stud.
prof. dr. 15 15 0 0 0
Matej
Sekli
0 0 0 0 0
doc. dr. 15 15 0 0 0
Vanda
Babi¢
doc. dr. 15 15 0 0 0
Vanda
Babi¢
45 45 0 0 0
Kontaktne ure
Nosilci Predavanja = Seminarji  Vaje = Klinicne = Druge
vaje obl.
stud.
prof. dr. Tatjana | 60 0 0 0 0
Marvin Derganc
prof. dr. Marko | 45 15 0 0 0
Snoj
doc. dr. Lidija 30 0 0 0 0
Rezonicnik, doc.
dr. Spela Sevéek
Sramel
izt. prof. dr. 30 0 0 0 0
Mladen Uhlik

Samostojno
delo
60

270

60

60

450

Samostojno
delo

90

90

60

60

Ure
skupaj
90

270

90

90

540

Ure
skupaj

150

150

90

90

ECTS

30

ECTS

Semestti

1. semester

Celoletni
1. semester,
2. semester

2. semester

2. semester

Semestri

. semestet,
. semester
2. semester

N —

1. semester

2. semester

Izbirni

ne

ne

da

ne

ne

Izbirni

da

da

da

da



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

0639669

0640160

0611459

0644112

0610534

0610541

0611464

0611471

0611472

0611467

0611476

0611477

Osnove gornje in
dolnje luziske
srbicine
Slovenska
dialektologija
Teorija
zgodovinskega
jezikoslovja
Uvod v baltistiko

Uvod v etimolo$ko
metodo in studjj
virov

Verbalna
morfologija
indoevropskih
jezikov

Lektorat
slovanskega jezika
I11: Ceski jezik 1-2
Lektorat
slovanskega jezika
I11: Ceski jezik 3-4
Lektorat
slovanskega jezika
IT1: Ceski jezik 5-6
Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Poljski jezik 1-
2

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Poljski jezik 3-
4

Lektorat
slovanskega jezika
III: Poljski jezik 5-
6

prof. dr. Matej
Sekli

Vera Smole
Tatjana Marvin
prof. dr. Matej
Sekli

prof. dr. Marko
Snoj

izt. prof. dr.
Luka Repansek
lekt. Bojana

Maltaric¢

lekt. Bojana
Maltari¢

lekt. Bojana
Maltari¢

lekt. Tina
Podrzaj

lekt. Tina
Podrzaj

lekt. Tina
Podrzaj

30

60

45

45

15

15

30

30

60

60

60

60

60

60

60

75

120

60

90

75

30

30

30

30

30

30

90

120

180

90

150

120

90

90

90

90

90

90

2. semester

. semestet,
. semester
1. semester

N —

1. semester

2. semester

2. semester

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

da

da

da

da

da

da

da

da

da

da

da

da



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

20.

0611468

0611478

0611479

0611465

0611473

0611474

0644108

0644109

0644110

0611466

Lektorat
slovanskega jezika
III: Slovaski jezik
1-2

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Slovaski jezik
3-4

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Slovaski jezik
5-6

Lektorat
slovanskega jezika
III: Hrvaski jezik
1-2

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Hrvaski jezik
3-4

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Hrvaski jezik
5-6

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Srbski jezik 1-2
Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Srbski jezik 3-4
Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Srbski jezik 5-6
Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Makedonski
jezik 1-2

izr. prof. dr.
Jozef Pallay

izr. prof. dr.
Jozef Pallay

izt. prof. dr.
Jozet Pallay

doc. dr. Tatjana
Balazic Bulc

doc. dr. Tatjana
Balazic Bulc

doc. dr. Tatjana
Balazic Bulc

doc. dr. Tatjana
Balazic Bulc

doc. dr. Tatjana
Balazic Bulc

doc. dr. Tatjana
Balazic Bulc

izr. prof. dr.
Namita Subiotto

30

60

60

60

60

60

60

60

60

60

30

30

30

30

30

30

30

30

30

30

30

90

90

90

90

90

90

90

90

90

90

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

da

da

da

da

da

da

da

da

da

da



27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

0611475

0611463

0611470

0611469

0643049

0643050

0643051

0643052

0643053

0609865

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Makedonski
jezik 3-4

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Bolgarski jezik
1-2

Lektorat
slovanskega jezika
11I: Bolgarski jezik
3-4

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Bolgarski jezik
5-6

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Ukrajinski jezik
1-2

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Ukrajinski jezik
3-4

Lektorat
slovanskega jezika
III: Ukrajinski jezik
5-6

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Ukrajinski jezik
7-8

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Ukrajinski jezik
9-10

Latinscina 1

izr. prof. dr.
Namita Subiotto

izr. prof. dr.
Namita Subiotto

izt. prof. dr.
Namita Subiotto

izr. prof. dr.
Namita Subiotto

prof. dr. Matej
Sekli

prof. dr. Matej
Sekli

prof. dr. Matej
Sekli

prof. dr. Matej
Sekli

prof. dr. Matej
Sekli

izr. prof. dr.
Matej Hribersek

30

30

60

60

60

60

60

60

90

90

60

30

30

30

30

30

30

30

30

30

90

90

90

90

90

90

90

90

120

120

150

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

1. semester

da

da

da

da

da

da

da

da

da

da



37.

38.

39.

40.

41.

0609866

0610523

0610524

0610530

0610531

Koda
UL

0614135

0641760

0639669

0640160

0644112

0608737

0611457

Latin$cina 2
Stara grécina I/1
Stara gricina I/2
Stara gricina I1/1
Stara gricina I1/2

Skupno

Ime

Kulturna
zgodovina
zahodnih
Slovanov
Osnove
beloruscine in
ukrajinscine
Osnove gornje in
dolnje luziske
srbscine
Slovenska
dialektologija
Uvod v baltistiko

Hrvaska in srbska
knjizevnost 1

Indoevropske
starozitnosti

izr. prof. dr.
Matej Hribersek
izr. prof. dr.
Matej Hribersek
izr. prof. dr.
Matej Hribersek
izt. prof. dr.
Matej Hribersek
izt. prof. dr.
Matej Hribersek

Nosilci

doc. dr. Lidija
Rezonicnik, doc.
dr. Spela Sevéek
Sramel

izr. prof. dr.
Mladen Uhlik

prof. dr. Matej
Sekli

Vera Smole

prof. dr. Matej
Sekli

izr. prof. dr.
Durda
Strsoglavec

izt. prof. dr.
Luka Repansek

0

405
1. letnik, 2. letnik, Izbirni strokovni predmet(i): Modul 2: Stara cerkvena slovanscina

0

45

Kontaktne ure

Predavanja

30

30

30

o

0

Seminarji

15

Klini¢ne
vaje

60 0
30 0
30 0
30 0
30 0
1800 0O
Vaje

0 0
0 0
30 0
0 0
30 0
0 0
45 0

Druge
obl.
stud.

90
60
60
60
60

1950

Samostojno
delo

60

60

60

75
60

60

135

150
90
90
90
90

4200

Ure
skupaj

90

90

90

120
90

90

180

140

ECTS

2. semester

1. semester

2. semester

1. semester

2. semester

Semestri

1. semester

2. semester

2. semester

1. semester
2. semester
1. semester

b

1. semester

2. semester

da

da

da

da

da

Izbirni

da

da

da

da

da

da



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

0608710

0641792

0611464

0611471

0611472

0611467

0611476

0611477

0611468

0611478

0611479

Pregled ruske
kulturne
zgodovine

Stara ruska
knjizevnost
Lektorat
slovanskega jezika
IML: Ceski jezik 1-2
Lektorat
slovanskega jezika
I11: Ceski jezik 3-4
Lektorat
slovanskega jezika
I11: Ceski jezik 5-6
Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Poljski jezik 1-
2

Lektorat
slovanskega jezika
III: Poljski jezik 3-
4

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Poljski jezik 5-
6

Lektorat
slovanskega jezika
III: Slovaski jezik
1-2

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Slovaski jezik
3-4

Lektorat
slovanskega jezika
III: Slovaski jezik
5-6

izr. prof. dr. Blaz
Podlesnik

izt. prof. dr. Blaz
Podlesnik

lekt. Bojana
Maltaric

lekt. Bojana
Maltari¢

lekt. Bojana
Maltari¢

lekt. Tina
Podrzaj

lekt. Tina
Podrzaj

lekt. Tina
Podrzaj

izr. prof. dr.
Jozet Pallay

izt. prof. dr.
Jozet Pallay

izr. prof. dr.
Jozet Pallay

30

30

0

60

60

60

60

60

60

60

60

60

60

60

30

30

30

30

30

30

30

30

30

90

90

90

90

90

90

90

90

90

90

90

1. semester

2. semester

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

da

da

da

da

da

da

da

da

da

da



19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

20.

27.

28.

0611465

0611473

0611474

0644108

0644109

0644110

0611466

0611475

0611463

0611470

Lektorat
slovanskega jezika
III: Hrvaski jezik
1-2

Lektorat
slovanskega jezika
III: Hrvaski jezik
3-4

Lektorat
slovanskega jezika
III: Hrvaski jezik
5-6

Lektorat
slovanskega jezika
III: Srbski jezik 1-
2

Lektorat
slovanskega jezika
III: Srbski jezik 3-
4

Lektorat
slovanskega jezika
III: Srbski jezik 5-
6

Lektorat
slovanskega jezika
I1I: Makedonski
jezik 1-2

Lektorat
slovanskega jezika
III: Makedonski
jezik 3-4

Lektorat
slovanskega jezika
III: Bolgarski jezik
1-2

Lektorat
slovanskega jezika

doc. dr. Tatjana
Balazic Bulc

doc. dr. Tatjana
Balazic Bulc

doc. dr. Tatjana
Balazic Bulc

doc. dr. Tatjana
Balazic Bulc

doc. dr. Tatjana
Balazic Bulc

doc. dr. Tatjana
Balazic Bulc

izr. prof. dr.
Namita Subiotto

izr. prof. dr.
Namita Subiotto

izt. prof. dr.
Namita Subiotto

izr. prof. dr.
Namita Subiotto

30

30

60

60

60

60

60

60

30

30

60

60

30

30

30

30

30

30

30

30

30

30

90

90

90

90

90

90

90

90

90

90

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

da

da

da

da

da

da

da

da

da

da



29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

0611469

0643049

0643050

0643051

0643052

0643053

0609865

0609866

0610523

0610524

0610530

0610531

III: Bolgarski jezik
3-4

Lektorat
slovanskega jezika
III: Bolgarski jezik
5-6

Lektorat
slovanskega jezika
III: Ukrajinski
jezik 1-2

Lektorat
slovanskega jezika
III: Ukrajinski
jezik 3-4

Lektorat
slovanskega jezika
III: Ukrajinski
jezik 5-6

Lektorat
slovanskega jezika
III: Ukrajinski
jezik 7-8

Lektorat
slovanskega jezika
III: Ukrajinski
jezik 9-10
Latinscina 1

Latinscina 2
Stara gr§cina 1/1
Stara gricina I/2
Stara grscina 11/1

Stara gricina I1/2

izr. prof. dr.
Namita Subiotto

prof. dr. Matej
Sekli

prof. dr. Matej
Sekli

prof. dr. Matej
Sekli

prof. dr. Matej
Sekli

prof. dr. Matej
Sekli

izr. prof. dr.
Matej Hribersek
izr. prof. dr.
Matej Hribersek
izt. prof. dr.
Matej Hribersek
izt. prof. dr.
Matej Hribersek
izr. prof. dr.
Matej Hribersek
izr. prof. dr.
Matej Hribersek

60

60

60

60

90

90

60

60

30

30

30

30

30

30

30

30

30

30

90

90

60

60

60

60

90

90

90

90

120

120

150

150

90

90

90

90

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

Celoletni

1. semester

2. semester

1. semester

2. semester

1. semester

2. semester

da

da

da

da

da

ne

da

da

da

da

da

da



Skupno 240 15 1845 0 0 1800 3900 130
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